
DOMINICA XXV  
Communion Ps 118: 4, 5 

 V VvzbhvvvvzbyfvvvvzzHUvvzzhb.vvzb[vvbzbrdvvzbb|vfgfvzbzbdbvvzbfbhzhzhvbzzbhb.vv[vzbsvvvDRv|vFTzÞ$#vvbzhzhbbzb÷  T U mandásti  * mandá-  ta tu-     a   custo-dí-   ri 

VvzbîuhvzzbHUz^z$b,vz]z|vFTvvzfzvzbfvvvvvbfvb|vGYvvhvvvzfvvvzzuhvzb|vGYbvzzb|vhzzbzbbbhjhzhzbfgfbMvzzb{bzbbbsvvvvzDRbbbô 
nimis:      ú-tinam di- rigántur vi-   æ me-æ,           ad cu- 

V|vfgÞfvzzbbbdbvvzFTzÞ$#vvzërdvzz[vzbszbb|vfgÞfvvzzdvvzzfgÞfzbvzzbdbvvzFT6zß%$#vzzbzrdzërdvvzbSE4z#Ü@zdvbvesbNMvv}zòvbbbb 
sto-  di- én-das   justi-   fi-ca-   ti- ó-    nes   tu-      as. 

 V. 1, 2, 3, 8, 9, 26, 59, 60, 134, 168 

Vbzzzbsvvzfvvbhvzzvhvvvvzzzhvvhvvbbhvvzhvvbjvvvzzjvbvhb.vvzz]vvbfvzzzbhvvvvzbhbvvbhvvvvbhvvvzzjvzzvgvbö 

1.  Be- á-ti   immacu-lá-ti  in vi- a,  qui  ámbu-lant in le-ge  

Vvzbhvvzbfvzzbfb,vzzz}zöxxxxxxxxxxcb 
Dómini.    Tu mandásti. 

Vbzzzbsvvzfvvbhvzzzbvzzvhzbvzzzhzzbvvhvvbbvvzzbhvvzhvvbzbhbvzzhbvvjvzzbzzjvbvhb.vvzz]vvbfvvzzzzbhvvzbhbvvzzzhvvzzzhbbbö 

2.  Be- á-ti, qui servant testimóni- a  e-jus,    in to-to corde 

Vvzhvvvvzzjvvzbgvvvzzzbbhvvzfb,vvz}zöxxxxxxxxczb 
 exquí-runt e- um. Tu mandásti. 

Vzbzzzbsvbvvzfvzbvbhvvzvhvzbzzzhvbvhvzbbbbhvbvzhvvvzzzbhvvzbhvvvbjvzbzzbjbbvbvhb.vvzbz]zzzvbzfvzzzzzbbzbhzzvzhbzbbvbbhvbvhzbzzö 

3.  Non e-nim ope-rá-ti sunt in-iqui-tá-tem,    in vi- is e-jus 

Vzzzbhvvvvzzjvvzgbzzzbbbbhvvzfb,vvzz}zöxxxxxxxxcvvzb 
 ambu-lavé-runt. Tu mandásti. 

Vbzzzbsvvzbfvvbhvzzzbhzvbzbbhbbvzbbhzvzbbhvvzvzhvvzbhvvvvbjvvzzjvzbzbhbvvhb.vvzzz]bzvvbfvzzzzzzzbvzzzbhvzbvzbhbvvbhvvzhvzö 

4.   Justi-fi-ca-ti- ónes tu- as custódi- am,  non me de-re-lín- 

Vvbzhvvzbzzbjvvzzzzzvzgbzzzzzzzbbbbhzzzzbvvbfb,vzzb}zöxxxxxxxxvz 
quas  usquequáque.    Tu mandásti. 

Vbzzzbsvvzvvvzbfvvbvvhzzzvzzzzbhvvzzbhzbvvzzbhvzbbbbhvvbhvzzzzbbhvvvhbvzbzbhvzbbvzvzhzbvvjvvvvzzbjzbbzzbvhb.vvzzz]zzzbvbfvzö 

5.    In quo mundá-bit  adu-lescénti- or  vi- am su- am?   In 

Vzbvhvvvhvvzhbvvhvzbvvhvvvhvzbzzvzzjzzzvzgbzzzzzzzbbbbhbvvbfb,vzzb}zöxxxxxczbb 
custodi- éndo sermónes tu- os.  Tu mandásti. 

Vbzzzbsvvzfvvbbvzzzbhzvbzbbhbbbvzbbhzvzbbhvzzvzhvvzhvvhbvvzhvvzzhvzbvbjvvzzjvzbzbhzzzbbvvhb.vvz]vvbfvzzbhvzbzbvzbhbvvbhvö 

6.  Vi- as me- as enunti- ávi,  et exaudísti me;   doce me ju- 

Vvzhvvhvzzbhbvzzhvvjbzzzvzgbzzzzzzbbbbhbvbvbfb,vzzbz}zöxxxxxxxcv 
sti-fica-ti- ónes tu- as.   Tu mandásti. 

Vbzzzbsvvzbbfvbvbhbvzzbzhzvbzzzbbhzbbzvbjvzzzvvzzjvzzbzbhb.vvzb]bvvbfbzzzbvzzzbhvzbzbvzbhvvbhvzbzzvzhvzvhvvvvvhvbvzhvvvzhvzö 

7.  Co-gi-tá-vi  vi- as me- as     et convérti  pedes me- os  in 

Vvzbhbbvzzhzzbvvjbzvzgbzzzzzbgzzzzzzzbbbhbvbvbfb,vzzbz}zöxxxxxxxx 
testimóni- a  tu- a.    Tu mandásti. 



Vbzzbsvvbbbfvzvhvzzbbhzzvbbzzbhbzzbzbvzzzhvvvvzbhvvvvbvzzzjvzzzzbzjbbbbzbzzbbhb.vzbzbz]zbzvbzfvzzzzbzzzbhvzbvbhbbvvhvvbhzvzvvvvvhvb÷ 

8.  Festi-návi   et non sum mo-rá-tus,    ut custódi- am præ- 

Vbvzbjbvvzzgzzzzzzzbhbvbvbfb,vzzbz}zöxxxxxxxxccczbb 
cépta tu- a.    Tu mandásti. 

Vbzzzbsvzvbbfzvbvbhvvzzzzbhzvbzbbhbbvzbbbbzbbhzbbvzbhvvzvzzzhvvbjzzzvvzzjzbvzbzbhbvvhb.vvzzzbz]zbzvvzbfvzzzvzzzbhvzbzzbbhbvvhbvvhvzzbö 

9.  Ré-dime me  a  ca-lúmni- is hóminum,     ut custódi- am  

Vvzzhvvvvjbzzzvzgbzzzzbbbbhbvbvfb,vzzbz}zöxxxxxxxxvvvvvzb 
mandá-ta tu- a.    Tu mandásti. 

Vbbzzzbsvbvzbfvzbvbhvzzzzzzbhzvbzbbzzzbbhzzvzbbhvvzbzzhvvzbhvvzbhvbvvhvvzhvvvhvvzbhbbvvbjvzbvzzjbvzvhb.vvzb]bvvbfvbbzzhvzbbö 

10. Servá-vi mandá-ta  tu- a  et testimó-ni- a  tu- a,  qui- a  

Vvzhvvvvvhvvvzbhvvbbhvvvvzhvvhvvbhzvvvvhvvvvvbjbbzzzvzgbzzzzzzbbbbbhbbvbvfb,vzzbz}zöxxxvbbz 
 omnes vi- æ me-æ  in conspéctu  tu- o.    Tu mandásti. 

You have commanded that your precepts be diligently kept. Oh, that I might 
be firm in the ways of keeping your statutes! 1 Blessed are the undefiled in the 
way, who walk in the law of the Lord. 2. Blessed are they that search his 
testimonies: that seek him with their whole heart. 3. For they that work iniq-
uity, have not walked in his ways. 4. I will keep thy justifications: O! do not 
thou utterly forsake me. 5. By what doth a young man correct his way? By ob-
serving thy words. 6. I have declared my ways, and thou hast heard me: teach 
me thy justifications. 7. I have thought on my ways: and turned my feet unto 
thy testimonies. 8. I am ready, and am not troubled: that I may keep thy 
commandments. 9. Redeem me from the calumnies of men: that I may keep 
thy commandments. 10. I have kept thy commandments and thy testimonies: 
because all my ways are in thy sight. 

 


